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TERMINY KOMPUTEROWE W ROZNYCH JEZYKACH:
PROCESY GLOBALIZACYJNE

OLENA HAWRYLOWA
Charkowski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia Hryhorija Skoworody,
Charkow — Ukraina

STRESZCZENIE. Artykut analizuje wptyw $wiatowych proceséw globalizacyjnych w
dziedzinie technologii komputerowych na rézne jezyki. Pokazano metody uzupelniania ter-
minologii komputerowej poprzez zapozyczenia z jezyka angielskiego i tworzenie owej lek-
syki za pomoca ttumaczenia. Analizowany jest wptyw procesu globalizacji na jezyk ukrain-
ski. W artykule przedstawiono ocen¢ wptywu innych jezykow, zwlaszcza rosyjskiego i an-
gielskiego na jezyk ukrainski.

Stowa kluczowe: proces globalizacji, terminologia komputerowa, jezyki, zapozyczenia,
terminy, urzadzenia, leksykon.

TERMS OF COMPUTER SPHERE IN DIFFERENT LANGUAGES:
GLOBALIZATION PROCESSES

OLENA HAVRYLOVA
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, Kharkiv — Ukraine

ABSTRACT. The influence of world globalization processes in the field of computer
technologies on different languages has been considered in the article. The methods of re-
plenishing the languages terminology due to the borrowings from the English language and
creating computer terms with the help of translation have been shown. The influence of the
globalization process on the Ukrainian language has been analyzed. The assessment of the
other languages influences especially Russian and English on the Ukrainian language has
been given in the article.

Key words: globalization process, computer terminology, languages, borrowings, terms,
devices, lexis.

TYPH 3a3HAIOTh BIUTUBY IOTY;KHOTO CBITOBOTO NPOLECY, SIKMM JICTaB HA3BY

‘robanizamisa’. [71o06amni3amis ONUHSAETHCS B LEHTPI yBaru He JUILE MOJiTH-
KiB i €KOHOMICTIB, a i (inocodiB, COLIONOTIB, KYJIBTYpOJIOTiB, TUCEMEHHUKIB, MO-
Bo3HaBLIB. TepMiH erobanizayis (Big ¢ppanu. global — ‘3aranpHuii’, ‘BCECBITHIN)
OyB yBeZieHHH y HaykoBHi 00ir y cep. 80-x pokiB XX CT. aMepUKaHCHKUMH BYECHU-
MH, SIKi TO3HAYMIIM HUM II0SIBY HOBOTO THITY COLIaJbHOCTI i CBITOBOTO MOPSIKY, 11O
OyKBaJbHO 3a BciMa popmamu i mapameTpamu BiApi3HSABCS BiJ HUHI icHyrodoro. [1o-
sIBy LIOTO TE€pPMiHa MOB’s3y10Th 3 iM’siM Teomopa Jleita, sikuii y cTaTTi, OmyOsiKo-

l l OUYMHAKOYH BiJ] OCTAHHIX JECATHIIITh XX CT., Maike BCl HAPOJU Ta IXHI KyJIb-
3
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BaHill 1983 p., MO3HAYHMB TEPMIHOM 2100arizayis GaKT 3TUTTS PUHKIB OKPEMHUX TIPO-
ITyKTiB, BAPOOJICHNX BEIMKUMH OaraTOHAI[iOHAJIHLHIMH Kopriopartismu. [lommperHs
1iel TepMiH OTPUMaB 3aBISIKU OCIIPKEHHSIM aHTITiChKOTO cotrionora P. Pobeprcona
Ta AMOHCHKOTO (haxiBLs B Traiysi crparerivHoro menemxmenTy K. Omae, sikuif omy-
omikyBaB 6ectcenep Csim Oe3 kopooris (1990). IcHye Gararo KOHIENIIIH 1 TTiAXO/iB
IO BU3HAYEHHS TOTO, IO PO3YMITH ITiJ] TI00ai3aIi€to, sKi aclieKTH Ta cepr BOoHA
oxXoIutoe. [10b6anizayis € HaAMOLIBII TUCKYCIHHOIO W BOIHOYAC HAWMEHII 3pPO3yMi-
JIOF0 TEHJISHITIEI0 Cy9acHOTo cBiTy. HuHI rmobasizariitHi mporecu oxomuin Bei che-
PH KUTTS JIIOACTBA I MAIOTh MIPSIMUI YU ONOCEPEAKOBAHUI BIIJIMB HA €KOHOMIKY, I1O-
JTHUKY, KYIBTYpY, MOBY KpaiH cBiTy. Oco0nmBoi yBaru norpeOye HallioHaJhbHa MOBa
i TOH axT, mo mIobami3alisi BHOCUTh CYTTEBI KOPEKTHBU B MOBY, OCKIJIbKH BOHA SIK
OCHOBHUH 3aci0 CIiNKyBaHHS MepIia BidyBae BCi 3MiHU II00ATi3aIliifHUX MPOIIECiB.

Y HayKOBOMY CBiTi iCHY€ YMMAaJ0 MyOJiKaIlii, y sSIKHX y Pi3HUX acreKTaxX BUCBIT-
JIFOIOTHCS POOJIEMH B3aEMHOTO BIUIMBY CYCITIILCTBA i MOBH. DeHOMEH Titobarizartii,
0 BiJOOpaXeHW y MOBI, aKTHBHO JOCII/DKYIOTh y4deHi, 30KpeMa Taki, sk b. Ax-
Hiok, T. Bo3usk, A. [lanapin, B. Paguyk Ta iHmIi, OCKUTBKH 1151 TpoOiieMa cTae Bce
ORI aKTyaJbHOIO.

Mogy sk 3aci0 KOMyHIKaIii TpaauIliifHO BBRKAIOTh OJTHAM 3 OCHOBHHX iHJIMKA-
TOpIB CTaHy CYCITIJIBCTBA 3arajioM, TOMY Bci TpaHc]opMarllii CyCriIbHUX BiTHOCHH
nepeayciM BUSBISIFOTECS B MOBHOMY cepenoBuili. Hanpukiami XX ct. 6yB 3po0ie-
HUI BETUKUH CTPHOOK Y PO3BUTKY HAyKOBO-1H(POPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH, IepeayciMm
y cdepi KOMIT'IOTEpPHUX Ta TEJIEKOMYHIKAIIMHUX MepeX, M0 a0 3MOTY BiJIOBiI-
HO CITUIKYBaTHCS, OTPUMYBaTH iH(OpMAIIifo, siKa MOIIHPIOETHCS TI0 BCii 3eMHiH Ky
i BitOyBa€eThCs B OyAb-AKHif 9ac. SIKIIo paHimie 3B’ 130K 3 JIOIMU 3 iHIINX KpaiH OyB
MOXKJIMBHH TIIBKM 32 JOIIOMOTOIO TenedOHiB, JINCTIB, TEJIErpaMm, TO, 3aBIsSKU IpoLe-
cy rmo0aJi3arii, CIiIKyBaHHS CTaJI0 MOXKJIMBHM 1 B PEKUMI peaslbHOTO Jacy. Sk 3a-
3HaunB B. Anmaros, ,,iparHydu 10 €KOHOMIYHOTO €JIHAHHS CBITY, II00ami3alisi BH-
KJIMKA€ TEHIEHIII0 10 Oro MOBHOIO €HaHHS"" .

@DyHKIIOHYBaHHSI MOB 3a3Ha€ 3HAYHUX 3MiH Yy 3B’SI3Ky 3 Ipolecamu miobaiza-
mii. OfgHAK SKIO paHilie I1i 3MiHU B yCiX cepax BUSABISIINCS NMEPEBAXKHO B MEKAX
OZIHI€T Aep>KaBH, TO NPOTATOM KiJIbKOX OCTaHHIX JECSTUIITh BOHU CTAJH IPOSIBISATH-
sl Ha PiBHI CBITOBOTO JIIHT'BICTHYHOTO TIporiecy. HaliBupasHirie meii mporec BUsSBIs-
€THCSI B TEPMIHOJIOTI{, STKOIO TIOCIYTOBY€THCSI HayKa, TEXHiKa, MICTEIITBO ¥ iHIII ra-
Ty3i, OB’ s3aHi 3 JIFOICEKOIO TISTIBHICTIO i aKTUBHUM ITi3HAHHSAM CBITY.

CBiTOBUMH MOBaMH, IO BiJIOMO, € MOBH, TIPUHHATI SK poO0Yi MOBU MIKHAPOJI-
HUX TPOMAJICHKUX OpTaHi3alliii, Ti, 0 MOIIUPEHi B Pi3HUX cdepax CIIIKYBaHHS MK
JIFOIBMU PI3HUX MOBHUX CITITBHOT (@HTITIMChKa, (ppaHITy3bKa, KUTAlChKa, POCIHChHKA,
icaHchKa i apadcpka). KoxxHa 3 HUX TpuBanuii 4ac Maia BIaCHUH MOBHHU MPOCTIp,
ajyie IHTeHCUBHA TII00aTi3allis CIIPUYMHIIIA TTOCUIICHHS! KOHKYPEHIIii Mi’K CBITOBIMH
MOBaMH. YC€ YacTillle MU CTHKAa€MOCS i3 CHTYaIli€lo, KOJIM Cy4acHi iH(popMamiiHi
TEXHOIIOTIi 0a3yIOTHCS BUKITFOYHO Ha MaTepiaji aHrIiiichkoi MoBU. Ha MikHapogHIX
HAyKOBHX KOH(EPEHIIiIX yCi AOMOBi/I YNTAIOTH 1 MyONiKyIOTh aHTIIIHCHKOIO0, MiXKHA-
POZAHI EperoBOpH BEAYThCSI TAKOK BHUKIIOYHO aHDIIHCHKOIO. AHINIIChKa MOBa IO-
LIMPIOETHCS IIepeyciM sK 3arajbHa apyra Mosa. Leo Loveday Bu3Hauus, mo ,,pan
cthep Maibke IIJIKOM BiIJTaHUH aMepHKaHi3MaM, SKi CKIaaaTh 53 % TepMiHIB Me-
HEJDKMEHTY, 75 % TepMmiHiB MapketuHry, 80 % ToproBux TepMmiHiB i HaBiTh 99 %

'B. Annaros, [o6amsayus u pazeumue sisvika, [B:] ,,Bonpocs! ¢umonorun”, Mocksa 2004,
Ne 2, ¢. 23-27.
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KOMIT FoTepHOi TepMinoorii™?. Li TepmiHn HaOyBalOTh CTATyCy iIHTEPHAIIOHATBFHUX,
3aCBIIYYIOYH IHTEPHAI[IOHATI3AIlII0 IEBHUX PO3PSIB JIEKCHKH.

[[{opiuHO 3’SBISAIOTHCS HOBI BUAM MPHUCTPOIB (HETOYK, CMapTPOH, KOMYHIKATop
1 T. 1.) 1 THIA 3B’ 13Ky (TTOpTanu, GopyMHu, 9aTH, OJOTH i T. JI.) 3 METOFO TTOJIETTITUTH 1
MIPUCKOPUTH TIPOIleC KOMYyHiKarlii. 3 MosBOO HOBHHOK Y cepi iHhopMariitHux Tex-
HOJIOTi Bi/IOyBa€ThCsS OHOBIIEHHS KOMIT FOTEPHOI TEPMiHOJIOTIYHOI JEKCHKH: CTBO-
PIOIOTHCS HOBI 1 TpaHC(HOPMYIOTBCS BXKE ICHYFOU1 TEPMIHOJIOTIYHI OIMHUIII.

YV 1971 pori kommanis “Intel” crBopmira meprmuit koM rorepHuit wim. Lle cramo
MOYaTKOM JIPYTOi TEXHOIOTIYHOI PEBOJIFOIIIT, [0 CIIPUYMHMIIA CTBOPEHHS TEPCOHATb-
HUX KOMIT FOTEPiB T’ ATOr0 MOKOMHHA. 3 1973 poky posrnodanacs epa CTITBHUKOBAX
tenedoniB. Y 1990 poui B €Bporneiichkiit (hizuuniit madboparopii CERN OyB cTBOpe-
Hull potokon — www — World Wide Web i mpotsirom poky iHTepHET rmodaB mis-
tn Oinbir HiK y 30 kpainax cBity. [JJo Mepexi oTpumanu goctym Oinbiie 4 Minbho-
HiB yomoBik. Y 2000 pori KiTbKicTh iHTEpHET-cepBepiB 30ipmmtack Ha 44 %, y cBi-
Ti gomanocs 80 MUTBHOHIB KOPUCTYyBadiB YCECBITHBOI Mepexi. Uepe3 2 poku mepe-
xa [aTepHeT 3B’ s13ama 689 MinbilOHIB KOPHUCTYBadiB, a Ie Yepe3 piK y CBiTi Hapaxo-
ByBaJiocs Oinbie 3 MinbsApaiB iHTepHeT-caifTiB. CydacHe MOBHE CEpeOoBHUIIE ToYa-
JI0 aKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH aHTIIOMOBHY JIEKCHKY JUIS TTOTIOBHEHHS TEPMiHOJIOT14-
Horo 3aracy. [lepeBaykHo 11 OB’ s13aHe 200 3 BIACYTHICTIO TIOHSTH, 110 TIO3HAYAIOTH
AHTITIACHKI TEPMiHU B MOBI-PEIHITI€HTI, 200 i3 TPOMI3AKUMH, HE3PYIHUMH T BUKO-
PHUCTaHHS TEPMIHOJIOTIYHUMH CIIOBOCIIONYYEHHSIMH, IO OTIMCYIOTH I1i SIBUIIIA.

B yxpaiHchKkiii Hay1i 3’ IBUIIOCS YUMAJIO TIPallb, Y SIKUX O3S IAl0THCS 3araibHi
TEOpPETUYHI TUTAHHS TEPMiHO3HABCTBA, a TAKOXK aHAJI3YIOTHCA Pi3HI Tay3eBi TepMmi-
HoJoTii i TepmiHocucTemu. Lle, 30kpemMa, mepmuii B yKpaiHChKOMY HayKOBOMY 00i-
ry niapyunuk T. [Tanbsko, [. Kodan, I. Mamrox Vipaikcoke mepminoznagcmeo, Konek-
tnBHA MoHorpadig A. J[’sxosa, T. Kusxka, 3. Kynensko Ocnosu mepminomeoperus:
cemanmuyni ma coyioninesicmuuni acnexmu, nociaimkerans M. Iogosanoi, T. Kusika,
1. Kouan, JI. Mypamiko, JI. [Tomoru, O. Tapanenka, 1. SIHymm Ta iHIMX y9eHuX, Apy-
KOBaHI B HayKOBHX 30ipHUKaX 1 MepiogndHuX BUAAaHHAX. [[MTaHHS IHIIOMOBHUX 3a-
MO3WYEHb y Cy4YacHil YKpalHChKill TepMiHOJOTIT B IeHTpi yBaru myomikaniii C. €Hi-
keeBoi, T. Jlenryka, JI. Cumonenko, I'. Hakoneunoi, H. TominoBoi Ta iH.

TakuM 9rHOM, HacHiAKaMHu TIo0aiizamii € 3pOCTaHHS POJIi aHTITIHCHKOT MOBH
B HEAHTJIOMOBHHX KpaiHax i MPOHWKHEHHS ii B Pi3HI MapH JIEKCUKHU. 3 OHOTO OOKY,
Ile CIpHUsi€ HAYKOBO-TEXHIYHOMY MPOTPECY, OCKUIBKH 3allOBHIOE TIOPOXKHI MICIIs
B TEPMIHOJIOTII. 3 1HIIOTO — CIPUYHHSIE TIOSBY CYP’KUKOBHX KOHCTPYKIIii, 0CcOOIH-
BO B XKYpHAJICTIB a00 (haxiBIiB y cdepi KOMIT FOTEPHUX TEXHOIOTH, 1110 3aCMidye€ JTi-
TepaTypHy MOBY.

TpuBanmii yac ykpaiHChKa TEPMIHOJIOTiSl TTOTIOBHIOBAJAcs 3a PaxyHOK POCiii-
ChKHX TepMiHiB. [leski 3 yKpaiHCBKHX TEpMiHIB Oyl CKaJbKOBaHI 3 POCIHCHKOT
MOBH 1 KO TXHIH MOp(heMHHUI CKiIaa He CylepedrB OydOBi YKPaiHCHKOTO CIIOBA,
CTaJIi IIMPOKO BUKOPUCTOBYBATHCSA HApiBHI 31 CIOBaMU yKpaiHChKOI MOBU. AHTIIO-
MOBHI TePMIHH onyis, cepgep, ¢haiii Ta TON. MPOHUKIIN y CBIIOMICTh KOPHCTyBada
KOMIT FOTepHOT TEXHIKH.

Isxu # crtocoOu yTBOPEHHS KOMIT IOTEPHOT JIEKCHKH JTy’Ke PI3HOMaHITHI. AJe
BCi BOHM 3BOJSTHCS JIO TOTO, 10O MPHCTOCYBAaTH aHIIIHCHKE CIIOBO 1O iHCHOC-
Ti W 3pOOUTH WOTO MPHUIATHUM IS MTOCTIHHOTO BUKOpPUCTaHH:A. [lopiBHIEMO AesKi
TEPMiHH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha TMO3HAYCHHS TEXHIYHUX MPHUCTPOIB Ta YaCTHH
IIUX MPUCTPOIB Y PI3HUX MOBaX:

> L. Loveday, Language Contact in Japan, [in:] A social-Linguistic History, Oxford 1996,
pg. 101-103.
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AHTIL. VYkp. Poc. Iombek. Him.
computer KOMIT 10Tep KOMIIBIOTED komputer Computer
printer MIPUHTEP MIPUHTEP drukarka Drucker
scanner CKaHep CKaHep skaner Scanner
Xerox KCEPOKC KCEPOKC ksero Xerox
disk JTUCK JTUCK dysk Disk
display JCTUIei JUCTUIeH wysSwietlacz Display
monitor MOHITOP MOHHTOP monitor Bildschirm
router poytep poytep router Router
slot CJIOT CJIO0T gniazdo Slot
toner TOHEP TOHEP toner Toner
notebook
laptop HOYTOYK HOYTOYK laptop Laptop

3ayBasKUMO, 110 OLIBIIICTh Cy9aCHUX CIIOBHUKIB 1 €HIIMKIIONEIi BU3HAYAE CIIO-
Ba laptop 1 notebook six cunonimMu. OOHIBI LIl HA3BU BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl TTO3HA-
YEeHHsI TOPTATUBHOTO KOMIT FOTepa HEBEIHMKOI Bard, y KOPIyC sIKOTO BMOHTOBAaHI KJia-
Biarypa il aucmieil. Y gocniBHOMY mepeknaai laptop — 1e ‘KoM’ 1oTep, SIKUi MOX-
Ha PO3MICTUTH Ha BIIACHUX KONiHAxX (Ha BinMiHy Bif deskfop — wHactimpHOTO [1K) .
Notebook — ue ‘mpucTpiii, 0 PO3KPHUBAETHCS MOAIOHO 30mmTy . B ymoBax cydac-
HOTO PUHKY €JICKTPOHIKH BIIMIHHICTh MK T€pMiHaMu /aptop i notebook octatouHO
HeWTpaizyBanacs.

YBakaroTh, 0 Kareropist laptop BkiIroyae HOYTOYKH, HETOYKH, YIbTpalOyKw,
cMapTOyku 1 TpaHchopmepu. Takoi TyMKH TOTPUMYIOTHCS aHIJIOMOBHI CITOYKHBAdi,
siki He yTouHIOr0Th BUj [1K Oe3 TexHiYHOT He0OXiTHOCTI. YKpaiHChKOMOBHI KOPUCTY-
Badi TaK caMO OIHUM TEPMIHOM notebook Ha3WBAIOTH YCi TTepepaxoBaHi THIIH.

TakuM 4MHOM, CydacHi TepMiHU laptop Ta notebook — onHe i Te XK, aje Mo piz-
Hi OOKHU KOp/OHIB. B aHIIiNChKIi MOB1 notebook BUKOPUCTOBYEThCS HEYACTO Yepe3
OMOHIMIYHICTB: 1€ CIIOBO IO3HA4Yae OJIOKHOT, 30IIAT. AHIIIOMOBHI KOPUCTYBadi Ha-
JIAIOTh TiepeBary TepMiny laptop, yKpaiHChKOMOBHI Ta pOCiiCBKOMOBHI — HOYMOYK.

Sk GaunMo, yKpaiHChKa Ta pociliCbka MOBHU MOBHICTIO KOMIIOIOTh HAa3BY aHIJIIH-
ChKOT'O TE€PMiHa, a B HIMEIIbKIH Ta MOJIbChKIM MOBaX 3’SBJISIETHCS MEPEKIIAJ], CTBOPE-
HUI 3 BJTACHOTO MOBHOTO Marepiaiy.

He 3aBxau B yKpaiHCBKY KOMIT IOTEpHY JIEKCHKY IOTPAIISIOTH CIIOBA, 3aIl03H-
YeHi 3 aHmIiiicbkol MOBH. YacTo aHDIIIHCHKUI TepMiH a00 HOro 4acTHHA Mepekiaa-
I0Th Ha YKPaiHCbKY MOBY CTHJIICTUYHO HEHTpAILHUMHU CIIOBAMH, a 1HIIA YaCTHHA 3a-
JIUIIAETHCS 0e3 3MiH.

AHIIL VYkp. Poc. ITonbck. Hiwm.
start page cTapToBa cTaproBasi strona Startseite
CTOpIHKA CTpaHuLa startowa
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archived D APXWBHBIH plik . .
filo apxiBHHHU ¢aiin a1 archiwum Archivdatei
cache- Kelll-am’siTh KII-TIAMSITh pamige Cache-Speicher
memory cache
. . JKECTKUI twardy
hard disk | »xopcTkuii AUCK HCK dysk Festplatte
control naHejlb naHejib panel Bedienfeld
panel KepyBaHHS yIpaBiIeHUS kontrolny
application . cepBep serwer Anwendungs-
cepBep J0/IaTKiB . S
server MIPUIOKEHUN aplikacji server
hyperlink | rimneprmiocunanns | rumepccouika | hiperlink Hyperlink
audio data aynmiomani aynuomannapie | dane audio | Audio-Daten
internal BHYTPIITHIN BHYTPECHHMI modem Internes
modem MojeM MojaeM wewnetrzny Modem
mouse port MOPT MHIITI nmopT MeIH | port myszy | Mausanschluss

B ykpaiHchkiii Ta poOCIMChKIH MOBaxX y BCIX HaBEACHHX CIIOBOCIONYYCHHSIX
€ eJIEMEHT TIepeKyIaay W IHIIOMOBHOTO BKpAIUICHHS, HAHOUTbIIIe BUHATKIB y HIMEITb-
Kii MOBI, I¢ BUKOPHCTOBYIOTh TEPMiHH, 3aCHOBaHI Ha BIIACHOMY MOBHOMY MartepiaJi.

JIIHTBICTH 9acTO CTABILSITH 3a MPUKIIA apaOChKy MOBY, TOMY IIIO BOHA Ma€ Haii-
MEHIITY KITBKICTh 1HIIOMOBHUX yKparuieHb. [IpakTHdHO BCi HAa3BW TEXHIYHHUX IPH-
CTpOiB Ta IXHIX YaCTWH MalOTh BJAacHI apaOChKi Ha3BU, HE CIIBBIIHOCATHCS Hi Tpa-
(hbigro, HI (POHETHIHO 3 AHMIINCHKUMH aHajoraMu. AJie BCi Ha3BH KOMIT IOTEPHUX
Iporpam, JTOAaTKiB, OTIEPallifHUX CHCTEM TOIIO B yCiX MOBax (DOHETHYHO i Tpacdiy-
HO BiOOpakaroThCs MOBOIO OpHTiHANYy (Haifwacrime me aHmiiiiceka). Hamp.: Win-
dows, Linux, Adobe Reader, Photoshop, Microsoft Word, Excel Ta iHIIIi BAMOBIISIOTH-
Cs T MUNTYTHCS BUKITIOYHO aHTIIIHCHKOIO MOBOIO.

O1xe, K OaguMoO, TIpoIiecC TTobaizarii BigOyBaeThcs HaA3BUUAHHO €HEPTIHHO.
VY pe3ymbTari CTPIMKOTO PO3BHUTKY TEIEKOMYHIKAIIKN Ta iHGOpMAIiHIX TEXHOIOT1iM
yce pO3MaiTTS MOB CBITy CIOYATKy OyJ0 MPAKTHYHO 3BEACHO II0 IIECTH CBITOBHX
MOB: aHTIIIHCHKa, (hpaHITy3bKa, iICTTAHCHhKA, POCIChKa, KUTAalchKa, apabchbka. Y Halll
gac Oe3MepeTHNM JIiIepOoM, IO BXKE TepeMarae iHIi CBiTOBI MOBH, BHSIBISIETHCS aH-
miifickka MoBa. 11lo crocyeTbes cydacHO! yKpaiHChKOI MOBH, TO BOHA 3a3HA€ BILIH-
BY JCKITHKOX TOTY)KHUX YMHHUKIB. [lepmnM 3 HUX BCe IIe 3IHINAETHCS POCiiichka
MOBa, a IPyTUM — aHTIiichKa. [lo pedi, B YKpaiHi pociiicbKy MOBY 3 0ararbox cdep
BHUTICHSIE caMe aHTIiHichka. YMMamo aHmIiU3MIB CHOTOTHI BUTICHSIOTH 3 00ITYy yKpa-
THCBKI 1 pOCICHKI citoBa. b. AKHIOK y cTarTi MosHi 3minu na mii 0ekononizayii ma
2nobanizayii, aHadi3ylOud HACIIIKA 3allOBHEHHs (DYHKITIOHAJIBHOI HIMT POCIHCHKOL
MOBHU B YKpaiHi, 3a3Ha4aB, 10 IT00ai3amiifHi MpoIecH CIPUIUHSIIOTE yCce OIIbITy
MIPUCYTHICTh aHDIIMCHKOI MOBH B 1H()OPMAIITHO-KOMYHIKaTHBHOMY TIPOCTOpi YKpa-
inw’. B iHwii cBoili poboti BiH 3a3Hayae, WO ,,robanizallis 3arocTpioe 60poThOy
3a MaHyBaHHA B iH(QOpPMamiHOMY TpOCTOpi. MaeTbes He TUTBKH TPO CYTIEPHHUIITBO

3Bb. AxHIOK, Mosni sminu na mai dekononizayii ma 2nobanizayii, [B:] ,,MoBo3naecto”, Kuis
2001, Ne 3, c. 48-54.
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MDX Meia-KOHIIEpHaMH, aje i MiX HallioHaJTpbHHMH MoBamMHu. Ha (yHKIioHaNpHY
HINIy pociiichKoi MOBM B YKpaiHi nemani Oiiblle MpeTeH/Iye He TUThKH YKpaiHChKa,
ase i aHDIiHChKa MOBH ™,

BimzHaunMo Takox, 110 BIUTUB I100aTi3amiifHAX TMPOIECiB Ha PO3BUTOK 1 (DyHK-
I[IOHYBaHHS MOB HE OOMEYETBHCS JIUIIE PO3MOBCIOKEHHSIM aHTIINN3MIB. bypx-
JUBUI PO3BUTOK BipTyalbHO! KOMYHIKaIlii TPU3BOAUTD 10 HEXTYBAaHHS MpaBUIaAMU
opdorpadii  HaBiTh TPaMaTUKH, HAIIP., BIICYTHICTh BETUKUX JITEpP, MPOMYCKIB ap-
THUKJIIB TOIIIO.

3 ogHOTO OOKY, Y’)KWBAaHHS TaKWX CIIiB BUIIPAB/IaHE: BOHU € CBOEPITHUMHU TOBap-
HUMH 3HaKaMH, SKi He MOYKHA 3MIHIOBAaTH, OCKIJIBKH IXHS MOBHA (hopMa 3apeecTpo-
BaHa, TOOTO, KOJTM HAa3Ba 3apeeCTpOBaHA B JIATHHCHKIN Tpadimi Sk TOBapHUH 3HAK,
TO B TAKOMY BHIJVIS/II BOHA (DYHKITIOHYE B YCiX IHITUX MOBax. 3 JPYyroro OOKy, yHa-
CJIJTOK BIUTMBY TIT00Ai3aIiifHIX MPOIIECiB HAa pPO3BUTOK HAIIOHAIBHUX MOB CJIOBA i
CJIOBOCTIOTYY€HHS aHIJIIICHKOT MOBH MTOCTYTIOBO BHUTICHSIOTH MTUTOMI OMHUII Hali-
OHAITLHOI MOBH ¥ 3aCTyMaroTh iX. TakuM YWHOM, aHTITICbKa MOBa JIOTIOMArae akTH-
Bi3arlii mporecy KOMyHiKallii B yChOMY CBITi, III0 € OCOOIMBO BaYJIUBUM Yy 100y TJI0-
Oaurizarrii, ajie TOTAJIbHE BUKOPHUCTAHHS aHTIIIHCHKOI MOBH HETaTHBHO MO3HAYAETHCS
HAa JIEKCUIl 1HIINX HAI{lOHAJILHUX MOB.
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